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Veiligheidsinformatie

BELANGRIJK! BEWAAR DEZE HANDLEIDING ALS NASLAGWERK

WAARSCHUWING: De draagzak is uitsluitend geschikt voor gebruik bij vrijetijdsactiviteiten, maar niet voor 
sportactiviteiten. Gebruik de draagzak bijv. nooit tijdens het fietsen, paardrijden of autorijden. Voor zuigelingen met 
een laag geboortegewicht en kinderen met klachten, dient u advies in te winnen bij een gezondheidsdeskundige 
alvorens het product te gebruiken. Bij het gebruik van de draagzak moet de volwassene op het volgende letten: Uw 
evenwicht kan door uw beweging en die van uw kind worden beïnvloed. De volwassene die het kind draagt, moet 
zeer voorzichtig zijn bij het vooroverbuigen, zijwaarts bewegen of leunen. Het kind moet zo rustig mogelijk in de 
draagzak zitten. Als het actiever wordt, bestaat het gevaar dat het kind uit de draagzak valt. Het maximale gewicht 
van het kind voor de draagzak zonder frame is 12kg. De babydraagzak zonder frame kan al voor zuigelingen gebru-
ikt worden. Zorg ervoor dat de luchtwegen van de baby altijd vrij zijn van stoffen of kleding voor de zuurstoftoevoer. 
Zorg ervoor dat de kin van het kind niet op uw borst rust en de ademhaling van het kind kan beïnvloeden; er bestaat 
verstikkingsgevaar! Om het kind zo goed mogelijk te beschermen tegen gevaar, moet u ervoor zorgen dat het kind 
op een veilige manier in de draagzak zit. Wees voorzichtig als uw kind ziek of verkouden is bij het gebruik van de 
draagzak. Sluit geen draagjassen over het gezicht van het kind. Zorg ervoor dat de draagzak goed aansluit, zodat het 
lichaam en het hoofd van het kind optimaal worden ondersteund. Bescherm de blootgestelde lichaamsdelen tegen 
de kou en de zon. Houd er rekening mee dat het kind in de draagzak eerder last kan hebben van de weersomstan-
digheden en temperaturen voordat u er iets van merkt. Houd de baby altijd rechtop en niet in de wiegpositie. Houd 
de baby tijdens het gebruik van de draagzak voortdurend in de gaten tijdens het dragen. Het kind moet worden 
gedragen met het gezicht naar uw lichaam. Als het kind nog te klein is, blijven de benen binnen de draagzak. 
Oefen het omdoen van de draagzak voor een spiegel of laat een tweede persoon u helpen tot u vertrouwd bent 
met de procedure. Let bij het gebruik van de draagzak thuis op warmtebronnen, het morsen van warme dranken, 
voorwerpen of handelingen die het kind in gevaar kunnen brengen.
Houd de draagzak buiten het bereik van kinderen wanneer deze niet gebruikt wordt.



3BE/NL

Gebruiksaanwijzing: 

 
 

Omdoen van de draagzak:
1. Doe de draagzak om terwijl u zit, als u geoefend bent kunt u dit ook staand doen. Het wordt echter aanbevolen  
 om de draagzak zittend om te doen. 
2. Sluit als eerste de heupgordel met de klittenbandsluiting (afbeelding 1)
3. De draagzak ligt/hangt open voor u op uw dij ( afbeelding 2)
4. Gebruik de klittenbandsluiting van de zitverkleiner om de voeten van de zuigeling binnen de draagzak te  
 houden. 
5. Houd uw kind voor uw bovenlichaam omhoog en trek het rugdeel naar boven. (afbeelding 2 & 3)
6. oud met één hand altijd het lichaam van het kind vast (afbeelding 4)
7. Plaats met de andere hand de schouderriemen over de schouder (afbeelding 4)
8. Maak als eerste de rechter schouderriem vast. Deze wordt aan de achterkant gekruist en aan uw linkerkant met  
 de klittenbandsluiting aan de voorkant van de draagzak bevestigd. (afbeelding 5)
9. Kruis de schouderriemen op uw rug (afbeelding 6)
10. Bevestig vervolgens de linker schouderriem door deze aan de voorkant van de draagzak over de andere  
 schouderriem met de klittenbandsluiting te bevestigen. (afbeelding 7)
11. Zorg ervoor dat het zitvlak van het kind stevig onder in de draagzak zit
12. De hoofdsteun voor ondersteuning wanneer het kind nog niet in staat is om het hoofd zelf omhoog te houden,  
 moet met twee drukknopen aan het voorste deel worden bevestigd. (afbeelding 8)
13. Als u geen zitverkleiner gebruikt, zorg er dan voor dat de benen zich in een M-positie bevinden. De knieën van  
 het kind liggen hoger dan het zitvlak. (afbeelding 9) 
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Onderhoud 
Controleer voor ieder gebruik de toestand van de draagzak, de hechting van de klittenbandsluitingen en de naad-
conditie van de naden. Controleer op scheuren, gaten of slijtage.
De draagzak mag niet meer worden gebruikt als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

Verzorging
Sluit altijd de klittenbandsluiting bij het wassen of opbergen
Strijk de klittenbandsluiting niet
Gebruik babywasmiddel
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Consignes de sécurité

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE

AVERTISSEMENT: Le porte-bébé est destiné exclusivement aux activités de loisirs, mais pas aux activités sportives. 
N’utilisez jamais le porte-bébé p.ex. en vélo, à cheval ou en conduisant. Pour les nourrissons ayant un faible poids à 
la naissance et les enfants souffrant de troubles, demandez conseil à un professionnel de la santé avant d‘utiliser le 
produit. Lors de l‘utilisation du porte-bébé, l‘adulte doit faire attention à ce qui suit : Votre équilibre peut être affecté 
par vos mouvements et ceux de votre enfant. L‘adulte qui porte l‘enfant doit être très prudent lorsqu‘il se penche en 
avant, se déplace latéralement ou se penche. L‘enfant doit s‘être assis le plus calme possible dans le porte-bébé. S‘il 
devient plus actif, l‘enfant risque de tomber du porte-bébé. Le poids maximum de l‘enfant pour le porte-bébé sans 
armature est de 12 kg. Le porte-bébé sans armature peut déjà être utilisé pour les bébés. Veillez à ce que pour l‘ali-
mentation en oxygène, les voies respiratoires du bébé ne soient jamais couvertes de tissus ou de vêtements. Veillez à 
ce que le menton de votre enfant ne repose pas sur sa poitrine, ce qui pourrait l‘empêcher de respirer- il y a un risque 
de suffocation ! Pour protéger au mieux l‘enfant du danger, assurez-vous qu‘il est bien assis dans le porte-bébé. 
Soyez prudent si votre enfant est malade ou s‘il a un rhume lorsque vous utilisez le porte-bébé. Ne lui mettez pas 
de veste sur le visage. Veillez à ce que le porte-bébé soit bien ajusté afin que le corps et la tête de l‘enfant soient 
soutenus de manière optimale. Protégez les parties du corps exposées du froid et du soleil. Sachez que l‘enfant dans 
le porte-bébé peut souffrir davantage des conditions météorologiques et des températures avant que vous ne le 
fassiez. Gardez toujours le bébé debout et non dans la position couchée. Pendant l‘utilisation du porte-bébé, l‘enfant 
doit être constamment surveillé. L‘enfant doit être porté dans la position face à votre corps. Si l‘enfant est encore 
trop jeune, les jambes restent dans le porte-bébé. Entraînez-vous à mettre le porte-bébé devant un miroir ou laissez 
une deuxième personne vous aider jusqu‘à ce que vous soyez familiarisé avec la procédure. Lorsque vous utilisez le 
porte-bébé à la maison, veillez à éviter les sources de chaleur, les renversements de boissons chaudes, les objets ou 
les actions qui pourraient mettre l‘enfant en danger.
Tenir hors de portée des enfants lorsque le porte-bébé n‘est pas utilisé.
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Mode d‘emploi: 

 
 

Adaptation du porte-bébé:
1. Mettez le porte-bébé en position assise, si vous êtes entraîné, vous pouvez aussi le faire en position debout. 
 Il est cependant recommandé de mettre le porte-bébé en position assise. 
2. Fermez d‘abord la ceinture de hanche avec la fermeture velcro (fig. 1)
3. Le porte-bébé est ouvert devant vous sur votre cuisse (photo 2)
4. Utilisez la fermeture velcro du réducteur de siège et la boucle de fixation pour garder les pieds des bébés à  
 l‘intérieur du porte-bébé. 
5. enez votre enfant devant le haut de votre corps et tirez le dos vers le haut. (Fig. 2 & 3)
6. Une main sécurise toujours la position, le corps de l‘enfant (fig. 4)
7. De l‘autre main, placez les bretelles sur les épaules (fig. 4)
8. Fixez d‘abord la bretelle droite. Laquelle, croisée à l‘arrière, se trouve sur le côté gauche, avec la fermeture velcro  
 à l‘avant du porte-bébé. (Fig. 5)
9. Croisez les bretelles dans le dos (fig. 6)
10. Fixez ensuite la bretelle droite en l‘attachant à l‘avant du porte-bébé par-dessus l‘autre bretelle avec la  
 fermeture velcro. (Fig. 7)
11. Assurez-vous que les fesses de l‘enfant soient assises en bas dans le porte-bébé
12. L‘appui-tête pour le soutien lorsque l‘enfant n‘est pas encore capable de tenir la tête lui-même doit être fixé à la  
 partie avant à l‘aide de deux boutons pression. (Fig. 8)
13. Si vous n‘utilisez pas de réducteur de siège, assurez-vous que les jambes sont en position M. Les genoux de  
 l‘enfant sont plus hauts que ses fesses. (Fig. 9)
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Maintenance 
Avant chaque utilisation, vérifiez l‘état du porte-bébé, l‘adhérence des attaches Velcro et l‘état des coutures. Faites 
attention aux coupures, aux trous ou à l‘usure.
Le porte-bébé ne doit plus être utilisé s‘il manque des pièces ou s‘il est endommagé.

Entretien
Fermez toujours la fermeture velcro lorsque vous le lavez ou le rangez
Ne pas repasser la fermeture velcro
Utiliser du détergent pour bébé
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Sicherheitsinformationen

WICHTIG! FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

WARNUNG: Die Trage ist für eine Anwendung ausschließlich bei Freizeitaktivitäten geeignet, nicht jedoch für 
Sportaktivitäten. Nutzen Sie niemals die Trage z.B. während dem Radfahren, Reiten, oder Autofahren. Für Säuglinge 
mit geringem Geburtsgewicht und Kindern mit Beschwerden, ist vor dem Gebrauch des Produktes der Rat einer 
Gesundheitsfachkraft einzuholen. Bei Verwendung der Trage muss der Erwachsene auf Folgendes achten: Ihr Gleich-
gewicht kann durch Ihre Bewegung und die Ihres Kinders beeinträchtigt werden. Der Erwachsene, der das Kind 
trägt, muss sehr vorsichtig sein, wenn er sich nach vorne beugt, seitlich bewegt oder lehnt. Das Kind sollte möglichst 
ruhig in der Trage sitzen. Wenn es aktiver wird besteht die Gefahr, dass das Kind aus der Trage herausfallen könnte. 
Das Höchstgewicht des Kindes für die Babytrage ohne Gestell ist 12kg. Die Babytrage ohne Gestell kann bereits 
für Säuglinge verwendet werden. Achten Sie darauf, dass die Atemwege, für die Sauerstoffversorgung, des Babys 
jederzeit frei von Stoffen oder Kleidung sind. Vergewissern Sie sich, dass das Kinn von Ihrem Kind nicht auf der Brust 
aufliegt und so die Atmung des Kindes beeinträchtigen könnte – es besteht Erstickungsgefahr! Um das Kind vor 
Gefahren bestmöglich zu schützen, achten Sie auf eine sichere Sitzposition des Kindes in der Trage. Seien Sie vorsich-
tig, wenn Ihr Kind krank oder erkältet ist bei Verwendung der Babytrage. Schließen Sie keine Tragejacken über sein 
Gesicht. Achten Sie auf einen straffen Sitz der Babytrage damit der Körper und der Kopf des Kindes optimal gestützt 
sind. Schützen Sie freiliegende Körperteile vor Kälte und Sonne. Seien Sie sich bewusst, dass das Kind in der Trage 
eher unter den Wetterbedingungen und Temperaturen leiden kann, bevor Sie es tun. Tragen Sie das Baby immer 
aufrecht und nicht in der Wiegeposition. Beim Gebrauch der Babytrage ist das Kind während des Tragens immer 
wieder zu überwachen. Das Kind ist in der zugewandten Position zu Ihrem Körper zu tragen. Wenn das Kind noch 
zu klein ist verbleiben die Beine innerhalb der Trage. Üben Sie das Anlegen der Trage vor einem Spiegel oder lassen 
sich von einer zweiten Person helfen, bis Sie mit dem Ablauf vertraut sind. Wenn Sie die Babytrage im häuslichen 
Bereich verwenden meiden Sie die Nähe von Wärmequellen, Verschüttung von Heißgetränken, Gegenstände oder 
Handlungen, welche das Kind gefährden könnten.
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, wenn die Trage nicht benützt wird.
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Bedienungsanleitung

Anpassung der Babytrage:
1. Legen Sie die Babytrage im Sitzen an, wenn Sie geübt sind auch im Stehen möglich. Allerdings wird ein An- 
 legen der Babytrage im Sitzen empfohlen.
2. Schließen Sie zuerst den Hüftgurt mit dem Klettverschluss (Bild 1)
3. Die Babytrage liegt, hängt offen vor Ihnen auf Ihrem Oberschenkel (Bild 2)
4. Verwenden Sie den Sitzverkleinerer-Klettverschluss, bei Säuglingen damit die Füße innerhalb der Trage sind. 
5. Halten Sie Ihr Kind vor Ihrem Oberkörper hoch und ziehen Sie das Rückenteil nach oben. (Bild 2 & 3)
6. Eine Hand sichert immer die Position, den Körper des Kindes (Bild 4)
7. Mit der anderen Hand legen Sie die Schulterträger über die Schulter (Bild 4)
8. Fixieren Sie zuerst den rechten Schultergurt. Welcher, am Rücken überkreuzt, an Ihrer linken Seite ist, mit dem  
 Klettverschluss an der Vorderseite der Babytrage. (Bild 5)
9. Kreuzen Sie die Schultergurte am Rücken (Bild 6)
10. Fixieren Sie anschließend den rechten Schultergurt, in dem Sie diesen auf der Vorderseite der Babytrage über  
 den anderen Schultergurt mit dem Klettverschluss fixieren. (Bild 7)
11. Achten Sie darauf, dass der Po des Kindes tief in der Trage sitzt.
12. Die Kopfstütze zur Unterstützung, wenn das Kind den Kopf noch nicht selbst halten kann, ist mit zwei Druck- 
 knöpfen am Vorderteil zu fixieren. (Bild 8)
13. Wenn Sie keinen Sitzverkleinerer verwenden achten Sie darauf, dass die Beine in einer M-Position sind.  
 Die Knie des Kindes sind höher als der Po. (Bild 9)
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Wartung 
Kontrollieren Sie vor jedem Einsatz den Zustand der Babytrage, die Haftung der Klettverschlüsse sowie die Naht-
beschaffenheit der Nähte. Achten Sie auf Einschnitte, Löcher oder Verschleiß.
Die Trage darf nicht mehr verwendet werden, wenn Teile davon fehlen oder beschädigt sind.

Pflege
Klettverschluss beim Waschen oder Aufbewahren immer schließen
Klettverschluss nicht bügeln
Babywaschmittel verwenden

WICHTIG! FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
WARNUNG!
- Ihr Gleichgewicht kann durch ihre Bewegung und die ihres Kindes beeinträchtigt werden.
- Seien Sie vorsichtig beim Beugen oder Lehnen nach vorne oder seitwärts
- Diese Trage ist nicht zur Anwendung bei sportlichen Aktivitäten geeignet.
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Bezpečnostní informace

DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ

Výstraha: Nosítko na nošení dětí je vhodné výlučně pro volnočasové aktivity, ale ne pro sportovní aktivity. 
Nepoužívejte nosítko nikdy při jízdě na kole, na koni nebo při jízdě autem. V případě kojenců s nízkou porodní hmot-
ností a děti se zdravotními problémy proveďte před použitím výrobku konzultaci s lékařem. Při použití nosítka musí 
dát dospělá osoba pozor na následující: Vaše rovnováha může být negativně ovlivněna Vaším pohybem a pohybem 
Vašeho dítěte. Dospělá osoba, která dítě nese, musí být velmi opatrná, pokud se ohýbá dopředu, pohybuje se nebo 
vyklání do strany. Dítě by mělo sedět v nosítku pokud možno klidně. Pokud je aktivnější, hrozí nebezpečí, že by 
mohlo z nosítka vypadnout. Maximální hmotnost dítěte pro nosítko na nošení dětí bez konstrukce je 12kg. Nosítko 
na nošení dětí  bez konstrukce lze použít již pro kojence. Dejte přitom ale pozor na to, aby byly dýchací cesty dítěte 
vždy volné pro přístup kyslíku, nezakryté látkou nebo oděvem. Přesvědčte se, že brada Vašeho dítěte nepřiléhá na 
prsa a nemůže tak dojít k omezení jeho dýchání – hrozí nebezpečí usušení! Pro nejlepší možnou ochranu dítěte před 
nebezpečím, dejte pozor na správné posazení dítěte v nosítku. Buďte opatrní, pokud je Vaše dítě při použití nosítka 
nemocné nebo nachlazené. Nezapínejte přes jeho obličej nikdy oblečenou bundu. Dbejte na napnuté připevnění 
nosítka, aby byly tělo a hlava dítěte optimálně podepřeny. Volné části těla dítěte chraňte před sluncem a chladem. 
Předtím, než to zajistíte, si buďte vědomi, že na dítě v nosítku může snadno působit vliv povětrnostních podmínek a 
okolní teploty. Dítě noste vždy ve vzpřímené poloze, nikoliv ležící. Při použití nosítka na nošení dětí se musí během 
nošení dávat na dítě neustále pozor. Dítě se musí nosit v poloze s obličejem přivráceným k Vašemu tělu. Pokud je dítě 
ještě malé, zůstávají nohy uvnitř nosítka. Oblečení nosítka si nacvičte před zrcadlem nebo využijte pomoc druhé oso-
by tak, abyste byli s postupem dokonale seznámeni. Pokud používáte nosítko na nošení dětí v domácím prostředí, 
dejte pozor na zdroje tepla, vylití horkých nápojů, předměty a jednání, které by mohly dítě ohrozit.
Pokud nosítko na nošení dětí nepoužíváte, uložte je mimo dosah dětí.
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Návod k použití: 

 
 

Oblečení nosítka na nošení dětí:
1. Nosítko na nošení dětí oblékejte vsedě, pokud máte praxi je možno i oblečení ve stoje. Doporučeno je ovšem  
 oblékání nosítka vsedě. 
2. Nejprve zapněte bederní popruh pomocí suchého zipu (obr. 1)
3. Nosítko leží, volně visící na Vašich stehnech (obr. 2)
4. Pro kojence, u kterých jsou nohy uvnitř nosítka, použijte suchý zip pro zmenšení sedací plochy. 
5. Podržte dítě před Vaší horní částí těla a vytáhněte zadní díl směrem nahoru. (obr. 2 a 3)
6. Jednou rukou zajišťujte stále polohu těla dítěte (obr. 4)
7. Druhou rukou položte ramenní popruh přes rameno (obr. 4)
8. Nejprve zafixujte pravý ramenní popruh. Ten se, překřížený na zádech, zajistí na Vaší levé straně suchým zipem  
 na přední straně nosítka. (obr. 5)
9. Překřižte ramenní popruhy na zádech (obr. 6)
10. Následně zafixujte levý ramenní popruh tím, že jej na přední straně nosítka zajistíte suchým zipem, položený  
 přes druhý ramenní popruh. (obr. 7)
11. Dejte pozor na to, aby dítě sedělo v nosítku co nejhlouběji.
12. Hlavová opěrka, pro děti, které ještě samy neudrží hlavu, se připevní pomocí dvou druků na předním dílu. 
 (obr. 8)
13. Pokud nepoužijete zmenšení sedací plochy, dejte pozor na to, aby byly nohy dítěte v poloze M. Kolena dítěte  
 jsou výše než zadek. (obr. 9)
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Údržba 
Před každým použitím zkontrolujte stav nosítka, držení suchých zipů a neporušenost švů. Dejte pozor na zářezy, díry 
nebo opotřebení.
Nosítko na nošení dětí se nesmí použít, pokud chybí některé jeho části nebo jsou poškozené.

Ošetření
Suchý zip při praní vždy zapněte
Suché zipy nežehlete
Používejte prací prostředky pro kojenecké prádlo
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Informacje o bezpieczeństwie

WAŻNE! ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO UŻYTKU

OSTRZEŻENIE: Nosidełko nadaje się tylko do stosowania w czasie wolnym, jednak nie do czynności sportowych. 
Nie noś nosidełka np. podczas jazdy na rowerze, konnej lub samochodem. W przypadku niemowląt o małej wadze 
urodzeniowej i dzieci z dolegliwościami należy przed użyciem produkty zasięgnąć porady lekarza-pediatry. Podczas 
korzystania z nosidełka dorosły musi zważać na następujące: równowaga może zostać naruszone wskutek ruchów 
własnych i dziecka. Dorosły, noszący dziecko, musi być bardzo ostrożny, gdy przechyla się do przodu, porusza w bok 
lub odwraca. Dziecko powinno siedzieć możliwie spokojnie w nosidełku. Jeżeli uaktywnia się, istnieje ryzyko, że 
dziecko wypadnie. Maksymalny ciężar dziecka dla nosidełka bez stelażu wynosi 12 kg. Nosidełko bez stelażu może 
być używane już dla niemowląt. Zważaj na to, by drogi oddechowe dziecka, dla dostarczania tlenu, były wolne od 
materiały i odzieży. Dbaj o to, by broda dziecka nie opierała się o klatkę piersiową i tym samym utrudniała oddech; 
istnieje ryzyko uduszenia się dziecka! Aby możliwie jak najlepiej chronić dziecko przed zagrożeniami, zważaj na 
jego bezpieczną pozycję w nosidełku. Korzystając z nosidełka zachowuj ostrożność, gdy dziecko jest chore lub 
przeziębione. Nie zamykaj żadnych bluz-kangurów na jego twarzy. Dbaj o sztywność dopasowania nosidełka, aby 
ciało i główka dziecka były optymalnie podpierane. Chroń odsłonięte części ciała przed chłodem i słońcem. Miej 
świadomość tego, że dziecko w nosidełku jest bardziej niż Ty podatne na warunki pogodowe i temperatury. Dziecko 
zawsze powinno być w pozycji pionowej, a nie leżącej. Dziecko powinno być stale pod nadzorem w czasie noszenia 
w nosidełku. Dziecko powinno być w pozycji zwróconej do Twojego ciała. Gdy dziecko jest jeszcze za małe, nóżki 
pozostają w nosidełku. Ćwicz zakładanie nosidełka przed lustrem lub zdaj się na pomoc drugiej osoby, aż do uzyska-
nia biegłości. Korzystając z nosidełka w obejściu domowym, zważaj na źródła ciepła, rozlewanie gorących napojów, 
unikania przedmiotów lub czynności, które mogłyby zagrażać dziecku. 
Nieużywane nosidełko przechowuj poza zasięgiem dzieci.
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Instrukcja obsługi: 

 
 

Dopasowanie nosidełka
1. Nosidełko zakładaj na siedząco, na stojąco w miarę przećwiczenia. Skądinąd zakładanie na siedząco jest  
 zalecane. 
2. Najpierw zapnij pas biodrowy na zamknięcie na rzepy (Rys. 1)
3. Nosidełko leży otwarte na udzie (Rys. 2)
4. Wykorzystaj zamknięcie na rzepy zmniejszające siedzisko; w przypadku niemowląt tak, by stopy pozostawały  
 w nosidełku. 
5. Przytrzymaj dziecko wysoko przed udem i podciągnij część tylną do góry. (Rys. 2 & 3)
6. Jedna ręka zawsze zabezpiecza pozycję, ciało dziecka (Rys. 4)
7. Drugą ręką załóż pas naramienny na ramię (Rys. 4)
8. Najpierw zamocuj prawy pas naramienny. Ten, skrzyżowany na plecach, jest po lewej stronie, z zamknięciem na  
 rzepy z przodu nosidełka (Rys. 5)
9. Skrzyżuj pasy naramienne na plecach (Rys. 6)
10. Ustal na koniec prawy pas naramienny mocując na rzepy z przodu nosidełka z drugim pasem (Rys. 7)
11. Zważaj na to, by pupa dziecko siedziała głęboko w nosidełku
12. Zagłówek, gdy dziecko jest samo nie potrafi utrzymywać główki, można zamocować dwoma zatrzaskami z  
 przodu (Rys. 8)
13. Jeżeli nie korzystasz z pomniejszacza krzesełka, zważaj na to, by nóżki były w pozycji M. Kolana dziecka są w  
 pozycji wyższej niż pupa (Rys. 9).
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Konserwacja
Przed każdym użyciem sprawdzaj stan nosidełka, przywieranie rzepów oraz właściwości szwów. Zwracaj uwagę na 
nacięcia, otwory i zużycie.
Nosidełka nie wolno używać w razie braku jakichś części lub uszkodzenia.

Pielęgnacja
Rzepy podczas prania lub złożenia zawsze zamykaj
Nie prasuj rzepów
Używaj proszków do prania rzeczy niemowlęcych


